
ATTENZIONE: 
In nessun caso si deve indossare l’orologio durante l’esecuzione di tu� in acqua, poiché l’impatto produce una 
pressione molto superiore ai limiti di tenuta dell’orologio. Per mantenere nel tempo il livello di impermeabilità 
dell’orologio si raccomanda di attuare le seguenti precauzioni:

1. Se si utilizza l’orologio in acqua (anche saltuariamente) si raccomanda di far veri�care una volta all’anno 
presso un centro assistenza lo stato delle varie guarnizioni che lo rendono impermeabile.

2. Non utilizzare mai i pulsanti quando l’orologio è bagnato e, prima di immergersi, assicurarsi che la corona sia 
ben avvitata o premuta contro la cassa.

3. Evitare di sottoporre l’orologio a brusche variazioni di temperatura che potrebbero causare fenomeni di 
condensa opacizzando il vetro e compromettendo la precisione del movimento. In tal caso è opportuno 
sottoporre l’orologio a veri�ca.

4. Se l’orologio dovesse subire un’in�ltrazione di acqua salata evitare di asciugarlo, immergerlo piuttosto in un 
recipiente contenente acqua dolce e portarlo prima possibile da un riparatore autorizzato mantenendolo 
immerso.

5. Tenere sotto controllo lo stato del vetro: se presenta incrinature, anche leggere, deve essere sostituito.

CURA DELL’OROLOGIO AL QUARZO
L’orologio al quarzo contiene un circuito elettronico ed un motore passo passo miniaturizzato ad alta precisione. 
Per mantenerlo perfettamente esatto evitare di sottoporlo a violenti urti o a temperature eccessive e tenerlo 
lontano da campi magnetici intensi.

CURA DELL’OROLOGIO AUTOMATICO
Tenere l’orologio al sicuro in un posto asciutto, buio e a temperatura controllata, in quanto l’umidità può causare 
ruggine, mentre la luce può sbiadirne i colori.
Mantenere l’orologio in movimento: se non avete intenzione di indossare l'orologio caricatelo tutti i giorni per 
assicurarvi che l'olio non si secchi e che gli ingranaggi non comincino ad irrigidirsi. Per dare la possibilità alla molla 
di rilasciare la sua tensione servitevi di un avvolgitore automatico per attivare il meccanismo di carica automatica 
senza sovraccaricarlo.

*è sconsigliato l'utilizzo dell'orologio sotto docce calde in quanto la temperatura alta dell'acqua provoca 
dilatazione delle guarnizione.

IMPERMEABILITÀ

WATER
RESISTANT

ESEMPIO D’USO

ADATTO INADATTO

30 m / 99 ft.
WATER RESISTANT

50 m / 165 ft.
WATER RESISTANT

100 m / 300 ft.
WATER RESISTANT

200 m / 660 ft.
WATER RESISTANT



GHIERA INTERNA
KM4298

CORONA B

CORONA B

USO DELLA GHIERA INTERNA

TEMPO TRASCORSO

1. Ruotare la corona (A) in senso orario per girare la ghiera interna.
2. Allineare il simbolo       con la lancetta dei minuti.

Il tempo trascorso può essere letto dal numero indicato dalla lancetta dei minuti sulla ghiera interna.

TEMPO RIMANENTE (minuti)

1. Ruotare la corona (A) in senso orario per girare la ghiera interna.
2. Allineare il simbolo       con il tempo di destinazione.

Il tempo rimanente o scaduto può essere letto quando la lancetta dei minuti è allineata con il simbolo 
indicato sul quadrante.

DATA

LANCETTA MINUTI

LANCETTA ORE

USO E REGOLAZIONE DATA E ORA

1. Svitare la corona (B) in senso orario  �no alla posizione (1);
2. Ruotare la corona in senso antiorario per impostare la data; *
3. Estrarre la corona (B) �no alla posizione (2);
4. Ruotare la corona in senso orario per impostare l’ora;
5. Riportare la corona in posizione (0). Ruotare la corona in senso antiorario �no alla chiusura.

*Se la data è impostata tra le 21:00 e l'3:00, la data potrebbe non cambiare il giorno successivo. Non
regolare il datario tra le 21:00 e le 3:00 per non danneggiare il meccanismo.



CAMBIO DELLA PILA
Cambiare sempre la pila quando è esaurita: è sconsigliato lasciarla nell’orologio per evitare, attraverso la 
fuoriuscita di acido, di danneggiarlo. Nota: la pila è inserita nell’orologio durante la fase di produzione, pertanto 
può accadere che la sua autonomia sia più breve rispetto a quando speci�cato all’atto di acquisto.

PILA
1 X Batteria a bottone all'ossido di argento da 1,55 V SR54 RS Pro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L'orologio contiene una batteria e piccole parti ed è fornito con pellicole protettive. I bambini possono ingerire 
batterie, piccole parti o pellicole protettive mentre giocano e so�ocare. Tenere batterie, piccole parti e pellicole 
protettive fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione di batterie o piccole parti, consultare 
immediatamente un medico. 

ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO!

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Direttiva RED 2014/53/UE, Direttiva RoHS 2011/65/UE.  Breve testo della dichiarazione di conformità:
EUROTIME SOLUTION sr. dichiara con la presente che l'orologio da polso o tasca è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva RED 2014/53/UE e della Direttiva RoHS 2011/65/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile su www.eurotimesrl.com

INFORMAZIONI AGLI UTENTI PER MODELLI QUARZO (CON PILA)  

ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo del 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 002/95/CE, 
2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei ri�uti”.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla confezione indica che il prodotto, alla �ne 
della propria vita, deve essere raccolto separatamente dagli altri ri�uti. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura agli idonei centri di raccolta di�erenziata dei ri�uti elettronici ed elettrotecnici, oppure 
riconsegnare al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione 
di uno a uno.

L’adeguata raccolta di�erenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili e�etti negativi sull’ambiente e sulla 
salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa 
vigente.

SMALTIMENTO

Smaltire l'imballaggio separatamente. Gettare il cartone e il cartone nel contenitore per la raccolta di�erenziata 
della carta e la pellicola nel contenitore per la raccolta di�erenziata.

Smaltimento dei vecchi dispositivi (Applicabile nell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta 
di�erenziata per i materiali riciclabili)



UTILITÀ E FUNZIONAMENTO DELLA VALVOLA DELL’ELIO

Il modello Kienzle 1000 m (KG-407-KM-407) è dotato di una valvola dell’elio posta sulla cassa a ore undici, ma a 
cosa serve e come funziona? Per respirare in luoghi asciutti e pressurizzati, come le campane per immersione o le 
basi sottomarine, è necessario l'uso di un'atmosfera arti�ciale composta da ossigeno, idrogeno ed elio. L'elio è un 
gas volatile composto da molecole minuscole che, se pressurizzate, riducono ulteriormente la loro dimensione 
riuscendo così ad introdursi nell'orologio, passando attraverso la corona o il fondello, per quanto minuziosamente 
essi siano stati avvitati. In questi ambienti l’orologio subisce la stessa reazione del corpo umano: la cassa si satura 
di elio e la pressione all’interno dell’orologio si equilibra con quella dell’habitat sottomarino. 

Quando si risale in super�cie, durante la fase di decompressione, l’espulsione dell’elio da parte dei tessuti umani è 
più veloce della capacità del gas di fuoriuscire da una un orologio impermeabile; anche l’orologio deve poter 
decomprimere l’eccesso di elio in quanto, ritornando alla loro dimensioni originali, le molecole di elio creano un 
accumulo di pressione all’interno della cassa che potrebbe danneggiare l'orologio facendo letteralmente “saltare” 
il vetro come il tappo di una bottiglia di champagne: svitando e aprendo la valvola, in fase di decompressione, il 
gas potrà fuoriuscire dall’orologio mantenendo al tempo stesso l’impermeabilità e garantendo la sua funzionalità. 

La valvola dell'elio è garanzia di qualità: la sua presenza è la prova che ci troviamo davanti a un orologio subacqueo 
professionale.

GARANZIA

Kienzle garantisce un servizio di riparazione/sostituzione contro qualsiasi difetto tecnico per 24 mesi (ad 
esclusione di cinturini, componenti plastici e vetri).

Kienzle garantisce il perfetto funzionamento e l’eventuale sostituzione di tutti i pezzi che presentano difetti di 
fabbricazione, nel periodo di validità della garanzia. Allo scadere dei 24 mesi di copertura, Kienzle o�re un servizio 
di riparazione o sostituzione post vendita a pagamento. 

Qualsiasi difetto accidentale, uso improprio o abuso del prodotto (collisione, urto ecc. ecc...) è formalmente 
escluso dal presente certi�cato di garanzia, necessario per bene�ciare del servizio. Kienzle utilizza unicamente 
materiali anallergici e conformi alle leggi internazionali. 

Il testo completo della garanzia è disponibile sulla nostra homepage: www.kienzle.it

REF.          DATA                     FIRMA/TIMBRO


